
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM
SHORT- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103637
Mfr. No.: 810040510090-2011
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Flat,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE
TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks. Dieser Sicherheitsleitfaden soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um
mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht in der Nähe von Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen
gelagert wird.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Werkzeuge zur Einstellung des Abzugs.
Vermeiden Sie es, den Abzug während des Gebrauchs zu modifizieren, es sei denn, Sie sind ein
qualifizierter Fachmann.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugsplatte an der Abzugsschiene zu
befestigen.
Passen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen an, indem Sie die selbstsichernde
ÜberlaufEinstellschraube verwenden.

Nutzung des Abzugs2.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Abzug korrekt installiert und funktionsfähig ist.
Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie beim Schießen stets eine sichere Handhabung der Waffe ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektro und
Elektronikgeräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Abzugs umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen sollen, den 2011 XLine Abzug sicher zu
verwenden. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT SILVER
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety during its use. Please read this guide carefully to understand how to
use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed correctly before use.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any wear or damage before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use the trigger only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not modify the trigger beyond the adjustable features provided.
Ensure that the trigger is securely fastened to the trigger plate before use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate and securing it with the provided
Allen key.
Adjust the length of the trigger to your preference using the thread on the trigger plate.
Check that the trigger is securely attached before proceeding.

Usage2.

Familiarize yourself with the trigger's features, including the pretravel adjustment tabs and
selflocking overtravel adjustment screw.
Adjust the pretravel and overtravel settings according to your shooting preferences.
Always test the trigger in a safe environment before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not throw the trigger in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal options.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. It is essential to have access to support for any questions or
issues that may arise.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with the 2011 XLine Trigger. Always
prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for choosing Atlas Gunworks, and enjoy your
shooting experience!



Guide de sécurité pour le déclencheur 2011 XLine
d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce guide de sécurité a été conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le déclencheur.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de respecter toutes les instructions fournies dans ce guide pour éviter les accidents.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise toujours le déclencheur dans un environnement sécurisé et approprié.
Ne modifie pas le produit sans consulter les instructions du fabricant.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation, comme des lunettes de sécurité.
Ne laisse jamais le déclencheur sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assuretoi que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du déclencheur :1.

Retire le déclencheur d'origine de l'arme à feu.
Installe le déclencheur 2011 XLine en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Utilise la clé Allen fournie pour ajuster la longueur du déclencheur selon tes préférences.

Ajustement de la longueur :2.

La longueur du déclencheur peut être ajustée en tournant la chaussure du déclencheur sur la
plaque du déclencheur.
Assuretoi que le déclencheur est bien fixé après tout ajustement.

Réglage du prédéplacement :3.

Utilise les vis de réglage pour ajuster le prédéplacement et le surdéplacement selon tes
préférences.
Vérifie que les réglages sont sécurisés avant chaque utilisation.

Utilisation :4.

Manipule le déclencheur avec soin et respecte les règles de sécurité des armes à feu.
Prends le temps de t'habituer aux réglages du déclencheur pour assurer un fonctionnement
optimal.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.



Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits électroniques et des pièces d'armement.
Si possible, retourne le produit au fabricant ou à un centre de recyclage agréé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les ressources en ligne ou les
autorités compétentes de ton pays.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, tu contribues à assurer une utilisation sûre et efficace du
déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Reste informé sur les mises à jour de sécurité et n'hésite pas à
signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLINE di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti e un'esperienza di utilizzo sicura. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto in presenza di bambini o persone vulnerabili senza supervisione.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Il grilletto può essere soggetto a usura. Controlla regolarmente lo stato del grilletto per assicurarti
che sia in buone condizioni.
Utilizzare il grilletto solo con armi compatibili e secondo le istruzioni del produttore dell'arma.

Evitare i pericoli:
Non modificare il grilletto in modi non autorizzati.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se noti segni di danno o malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il grilletto originale dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.1.
Fissa il piede del grilletto in alluminio fresato utilizzando la chiave Allen fornita.2.
Regola la lunghezza del grilletto secondo le tue preferenze tramite la filettatura sulla piastra del3.
grilletto.
Verifica che il grilletto sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.4.

Uso:

Prima di utilizzare il grilletto, assicurati che l'arma sia in condizioni di sicurezza e che sia scarica.
Utilizza il grilletto solo in ambienti sicuri e controllati.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto e dei suoi componenti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali metallici e plastici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la
comunicazione.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro del Grilletto 2011 XLine di Atlas
Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT SILVER
Introduksjon
Takk for at du valgte 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Denne guiden gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til bruk av avtrekkeren.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av våpen og tilbehør.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Justerbar lengde: Sørg for at lengden på avtrekkeren er innstilt i henhold til dine preferanser før bruk.
Forhåndsreisejustering: Kontroller at forhåndsreisejusteringen er korrekt innstilt for å unngå utilsiktet
avfyring.
Selvlåsende overreisejustering: Sørg for at justeringsskruen er strammet for å forhindre utilsiktet
endring av innstillingene under bruk.
Bruk verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern avtrekkeren fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Bruk den medfølgende insexnøkkelen for å justere lengden på avtrekkeren etter behov.
Fest avtrekkerskoen til avtrekkerplaten ved å skru den på plass. Sørg for at den sitter godt.
Juster forhåndsreise og overreise i henhold til dine preferanser. Kontroller at alle justeringer er
sikre før bruk.

Bruk:2.

Hold våpenet med begge hender og pek det alltid i en sikker retning.
Test avtrekkeren med våpenet i en sikker tilstand før aktiv bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke avtrekkeren under risikofylte forhold.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at produktet ikke kan brukes av uvedkommende ved å ødelegge det før avhending.
Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending av våpen og tilbehør.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst husk at sikkerhet er av største betydning. Les og følg alltid instruksjonene nøye for å sikre en trygg og
effektiv opplevelse med 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks.



Turvaohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT SILVER
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai säätää tuotetta ilman asianmukaista tietoa tai ohjeita.
Käytä vain mukana toimitettuja työkaluja, kuten kuusiokoloavainta, säädöksiin.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos et ole varma sen toiminnasta tai säädöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levyyn kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä laite ja varmista, että se toimii odotetusti.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun se on turvallista ja sopivaa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epänormaalia toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen EU:n yhteyspisteeseen tai
viranomaisiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan



käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT SILVER
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten
för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador eller defekter innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Justera avtryckaren med försiktighet för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt fäst innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsystemet:1.

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation.
Ta bort det befintliga avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Montera det nya avtryckarsystemet genom att följa installationsanvisningarna noggrant.
Använd insexnyckeln som medföljer för att göra nödvändiga justeringar.

Justering av avtryckarlängd:2.

Lossa justeringsskruven på avtryckarplattan.
Justera längden på avtryckarskon efter önskemål.
Återfäst justeringsskruven och kontrollera att den är ordentligt åtdragen.

Säkerhetskontroller:3.

Kontrollera alltid avtryckaren efter installation för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Utför en funktionstest på vapnet i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn komponenter där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER. Tack för att du bidrar till en
säker användning av våra produkter.
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